Communicative Language Teaching (CLT)
Notes
1- Sometimes labelled the Communicative Approach. 
2- It appeared after the Second World War (the seventies and early eighties) because of the dissatisfaction with the previous methods and because of the newly emerging views of language and language learning (Language is for communication).
3- The new theory was that language is not just a system of structures or a set of habits but a means for communication.
4- It is based on research by Hymes (communicative competence), Halliday, Canale and Swain. Hyme’s idea is that communicative competence is knowing when and how to say what to whom. 
5- CLT uses authentic (real-life) teaching materials. Classroom activities copy real-life situations (texts taken from books, newspaper articles, songs, audio recordings of native speakers…etc.). This authenticity in CLT allows for transferability, i.e., language use is transferred from the classroom to the world outside. Language should be used in social contexts.
6- CLT emphasizes communicative competence over linguistic competence, language functions over forms and fluency over accuracy.
7- Errors of form are seen as natural and are tolerated (because focus is on meanings or functions not forms). Errors are corrected when they affect meaning. Correction also depends on the aim of the activity (form-based or meaning-based). Errors of form are tolerated in meaning-based activities.
8- The CLT language syllabus takes into account the learners’ communicative needs. 

